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Фрост и Блэйд

В зал собраний старейшин вампиров Гитано Драгонетти не прибыл. Но зато в зал в строгом
костюме вошёл Фрост. Он подошёл к креслу Гитано Драгонетти и уселся, с высокомерным
видом положив ноги на стол.

– Что случилось с Гитано Драгонетти? – спросил старейшина вампиров, сидевший рядом.

Фрост бросил два клыка на стол, и от их звона в безмолвном воздухе пробежал холодок. Это
были клыки Гитано Драгонетти. Как символ вампира, вырванные зубы означают, что Гитано
Драгонетти мертв. Старейшины вампиров сглотнули. Жестокость методов Фроста заставила их
испугаться. Боевая мощь консервативной фракции старейших вампиров не так хороша, как у
Фроста. Таким образом, они могут только наблюдать, как Фрост высокомерно говорит:

– Давайте поговорим о бизнесе, хорошо?

Когда Фрост говорил, старейшины вампиров боялись смотреть на него. На последней встрече
они осмелились критиковать его и оскорблять его как ублюдка. Теперь старейшины вампиров
не смеют даже дышать.

– Мне нужно двенадцать добровольцев, – равнодушно сказал Фрост.

Старейшины вампиров посмотрели друг на друга. Слова Фроста означали, что конец этих
двенадцати человек будет печальным. Гитано Драгонетти уже взял на себя инициативу и
нашёл для себя гибель. Оставшиеся старейшины, естественно, не хотели идти по его стопам.
Когда старейшины вампиров дрогнули, в зал вошли люди Фроста. Старейшины вампиров – это
группа бессмертных, живущих бесконечно долго. Они лишь управляют своими коммерческими
компаниями. За исключением долгой жизни, их навыки жизни вампиров значительно ослабли.
Подчиненные Фроста – все жестокие персонажи, которые, естественно, легко повязали
старейшин вампиров.

Фрост улыбнулся:

– Мне еще нужно несколько запасных…

***

– Доктор, – Блэйд протянул доктору Уистлеру оторванную страницу книги.

Доктор Уистлер поднёс ее себе под нос и принюхался:

– Похоже, кто-то использует ее, чтобы вытирать задницу. Что это?

Блэйд объяснил:

– Слова из книги вампиров, написанные кровью. Это книга их династии. Её переводил Фрост.
Некоторые страницы тут о боге крови, а некоторые о Двенадцати Небесных Королях.



Доктор Уистлер посмотрел на странные символы и покачал головой:

– Я не знаю этого языка.

– Может быть, это поможет, – Блэйд отдал доктору Уистлеру чип, который он принес от Перла.
Доктор Уистлер сразу подошел к компьютеру, вставил чип и сказал:

– Я разберусь.

В это время Блэйд заметил, что в доме прибавилось неизвестных инструментов, которые
привезла Карен Джонсон.

– Что это? – спросил Блэйд.

Карен вставляла прибор в розетку и сказала:

– Я вернулась в больницу вчера вечером и позаимствовала оттуда несколько аппаратов и
инструментов.

Доктор Уистлер был уже достаточно знаком с её работой, поэтому он знал, что Карен Джонсон
собирается делать с этими инструментами.

– Твое противоядие? – Блэйд взял маленькую бутылку.

Карен Джонсон отобрала бутылочку из рук Блэйда и открыла ее:

– Это антикоагулянт, используемый для лечения тромбов. Я брошу его в кровь вампира и
посмотрю, что тогда произойдет.

Образец крови вампира был помещен в большой стакан, Карен уронила туда антикоагулянт и
сказал Блэйду:

– Отойди! Это вызовет сильную реакцию.

Блэйд не послушался, а наклонился ближе, чтобы взглянуть. Тут раздался взрыв, и фрагменты
стакана разлетелись во все стороны. Блэйд отступил на несколько шагов, закрыв лицо руками,
затем посмотрел на доктора Уистлера. Доктор Уистлер не смог сдержать улыбки и громко
рассмеялся. Блэйд посмотрел на доктора Уистлера с глубоким выражением лица:

– Какое мощное противоядие!

Карен Джонсон объяснила:

– Антикоагулянт – это не противоядие, вы можете использовать его для атаки вампиров.

Блэйд кивнул, затем надел солнцезащитные очки и собрался уезжать. Но Карен остановила его
и сказала:

– Подожди, я возьму твою кровь.

– Потом! Я еду в центр, мне нужна сыворотка.

Доктор Уистлер остановил его:



– Погоди! Это очень важно.

И Блэйду пришлось послушно сдать кровь. Доктор Уистлер очень сильно закашлялся, пока
Карен брала у Блэйда кровь. Она взглянула на доктора Уистлера и спросила:

– Он болен?

– Рак, – тон Блэйда был ровным.

– У вас очень хорошие отношения, правда? – Карен почувствовала печаль, скрытую за
простыми словами Блэйда.

– Мы работаем в тесном сотрудничестве. Он делает оружие, и я демонстрирую свои навыки.

Блэйд, казалось, нырнул в воспоминания его истории с тех пор, как он встретил доктора
Уистлера. Карен Джонсон набрала в шприц его кровь:

– Моя мама часто говорила: «Печаль больше, чем смерть».

После того как кровь была взята, Блэйд поехал в центр города за сывороткой. Карен перед
зеркалом разорвала повязку на шее. Она осматривала раны от укуса Куинна. И она даже не
знала, что доктор Уистлер вошел.

– У тебя усталое лицо, – сказал доктор Уистлер.

– Я просто немного утомилась. Вы знаете, мы были заняты перемещением оборудования
прошлой ночью…

Доктор подошёл к Карен, затем повернул ей шею, чтобы посмотреть на ее рану. Увидев
ухудшение состояния раны, доктор Уистлер сглотнул и сказал немного грустным тоном:

– Увы, не удалось вовремя остановить вашу трансформацию. У вас остался только один день,
самое большее два дня. Мне очень жаль.

Доктор Уистлер повернулся и ушел. Карен в сердцах крикнула доктору Уистлеру:

– Вы, кажется, считаете меня уже мертвой?

Доктор Уистлер ничего не сказал, как будто он действительно считал Карен Джонсон мертвой.

В центре города Блэйд собирался зайти в магазин своего друга и купить сыворотку. Но
внезапно его глаза вспыхнули, и Блэйд почувствовал, что кто-то смотрит на него. Он огляделся
и сразу же обнаружил, что в парке через улицу стоит Фрост с маленькой девочкой. Фрост
глядел на Блэйда со странной улыбкой на лице. Было уже светло, но Фрост смог появиться
перед ним в солнечном свете! Блэйд хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы
разгадать секрет Фроста. Это возможность, которую нельзя упускать! Машина проехала мимо,
и Блэйд одним прыжком перепрыгнул улицу, остановившись в десяти метрах от Фроста.
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